
TURVALLISUUS 
Tarkoituksenmukainen käyttö 
Langatonta jatkopistorasiaa käytetään lamppujen ja sähkölaitteiden kytkemiseen päälle ja pois päältä.  
Kaikenlainen muu käyttö on tarkoituksenvastaista.  
Valmistaja ei ota vastuuta tarkoituksenvastaisesta käytöstä aiheutuvista vaurioista.
Käyttöohje
Lue tämä käyttöohje kokonaan läpi, ennen kuin ryhdyt käyttämään laitteita. Säilytä käyttöohje.  
Jos luovutat laitteet eteenpäin, anna myös käyttöohje mukaan.
Perusturvallisuusohjeet
•	 Älä	liitä	kuluttajalaitteita,	joiden	valvomaton	päällekytkentä	voi	aiheuttaa	tulipaloja	(esim.	silitysrauta)	 

tai muita vahinkoja.
•	 Älä	kytke	peräkkäin.
•	 Jännitteetön	vain,	kun	pistoke	on	vedetty	irti.
•	 Soveltuu	käytettäväksi	vain	sisätiloissa.
•	 Varmista,	että	pistorasia	on	asetettu	liitetyn	tuotteen	lähelle	ja	että	siihen	pääsee	helposti	käsiksi.	 

Huolehdi myös siitä, että tuotetta ei käytetä peitettynä.
Akkuja tulee käsitellä erityisen varovasti.
•	 Räjähdysvaara!	Älä	yritä	ladata	akkuja,	joita	ei	voi	ladata	uudelleen.
•	 Älä	heitä	akkuja	tuleen	tai	altista	niitä	korkeille	lämpötiloille.
•	 Akusta	vuotava	akkuhappo	voi	ärsyttää	ihoa.	Jos	akkuhappoa	joutuu	iholle,	huuhtele	runsaalla	vedellä.	 

Jos akkuhappoa joutuu silmiin, älä hankaa silmiä vaan huuhtele heti perusteellisesti vedellä ja hakeudu 
viipymättä lääkäriin.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä sähkölaitteet ympäristöä säästävästi!
Sähkölaitteita ei saa laittaa kotitalousjätteen joukkoon. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaisesti käytetyt sähkölaitteet on lajiteltava 
erilleen ja toimitettava ympäristöystävällisesti kierrätettäväksi. Käytettyjen laitteiden 
hävittämismahdollisuuksista saat tietoa kunnan tai kaupungin vastaavilta viranomaisilta. 
Akkujen vääränlainen hävittäminen aiheuttaa ympäristövahinkoja!
Paristoja ei saa laittaa kotitalousjätteen joukkoon. Ne saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja ja 
kuuluvat ongelmajätteisiin.  Vie käytetyt paristot kunnalliseen keräyspisteeseen.

LAITTEET
Toimituslaajuus 
1	RCR	EL1	3726	DE	3726	 langaton	 jatkopistorasia,	1	RCT	BM1	AAA	3726	4-kanavainen	kaukosäädin,	  
jossa	on	Master	on/off-painike,	2	akkua	 tyyppi	AAA,	1	x	käyttöohje 

LAITTEEN oSAT

Laitteiden valmistelu
Huomautus: Liitä jatkopistorasia aina suoraan seinäpistorasiaan.
Akun asettaminen kaukosäätimeen
Huomio! Ota akun napaisuus huomioon. Väärin asetettu akku voi aiheuttaa vaurioita.
Kaukosäätimen painikkeen (A, B, C tai D) osoittaminen jatkopistorasian (1 tai 2) kanavaan
1.	 Paina	halutun	kanavan	Learn-painiketta	jatkopistorasiasta	noin	3	sekunnin	ajan	ja	vapauta	painike.	 
Vastaavan	kanavan	toimintavalo	vilkkuu	nyt	noin	30	sekuntia	(oppimistila).

2.	 Paina	vilkkumisen	aikana	(oppimistila)	kaukosäätimen	ON-painiketta,	 
jotta	voit	määrittää	painikkeen	A	vastaavalle	kanavalle.

3.	 Heti	kun	jatkopistorasia	on	saanut	lähettimeltä	voimassa	olevan	näppäinkoodin,	vastaavan	kanavan	toimintavalo	
palaa jatkuvasti ilmoittaen, että opetus onnistui.

Huomautus:	Jos	opetus	ei	onnistunut,	oppimistila	keskeytetään	n.	30	sekunnin	kuluttua	ja	toimintavalo	sammuu.
4.	 Kun	opetus	on	onnistunut,	jatkopistorasia	on	käyttövalmis.	Nyt	voit	kytkeä	laitteet	vastaaviin	pistorasioihin	 
ja	kytkeä	päälle	ja	pois	kaukosäätimellä	(huomioi	maks.	wattitiedot).	Vastaavan	kanavan	toimintavalo	ilmoittaa	
kanavan kytkentätilan.

5.	 Lisäkanavien	tai	jatkopistorasioiden	määrittämiseksi	on	toistettava	vaiheet	1-4	halutuilla	painikkeilla	 
(A,	B,	C	tai	D).

Huomautuksia:
•	 Painamalla	painiketta	Master	ON	tai	Master	OFF	voit	aktivoida	kaikki	neljä	näppäinkoodia	(A-D)	samanaikaisesti.
 Kaikki osoitetut vastaanottokanavat kytketään yhdessä. 
•	 Osoitetut	näppäinkoodit	pysyvät	aina	tallennettuina,	myös	silloin,	kun	jatkopistorasiaa	ei	ole	kytketty	verkkoon.
•	 Järjestelmän	häiriöiden	poissulkemiseksi	käytettävissä	on	yli	16	milj.	satunnaisesti	valittua	koodausta. 
ota huomioon!  
Yhteen kytkentäkanavaan voidaan osoittaa 8 erilaista näppäinkoodia. Jos yhdeksäs näppäinkoodi osoitetaan, 
vanhin	(ensin	osoitettu)	näppäinkoodi	ylikirjoitetaan	automaattisesti	ja	näin	ollen	poistetaan.

NÄPPÄINKooDIN oSoITUSTEN PoISTAMINEN
Kanavan kaikkien näppäinkoodien poistaminen:
Paina	kyseisen	kanavan	Learn-painiketta	yli	6	 sekuntia.	Siihen	kuuluva	 toimintavalo	vilkkuu	n.	3	 sekuntia
nopeasti ja kaikki tähän kanavaan osoitetut näppäinkoodit poistetaan. Sen jälkeen toimintavalo sammuu  
ja kanavaan voidaan osoittaa uusia näppäinkoodeja.
Kanavan yhden yksittäisen näppäinkoodin poistaminen:
1.	 Paina	halutun	kanavan	Learn-painiketta	jatkopistorasiasta	noin	3	sekunnin	ajan	ja	vapauta	painike.	 
Vastaavan	kanavan	toimintavalo	vilkkuu	nyt	noin	30	sekuntia	(oppimistila).

2.	 Paina	vilkkumisen	aikana	(oppimistila)	kaukosäätimen	poistettavaa	OFF-painiketta	tämän	näppäinkoodin	
poistamiseksi	vastaavasta	kanavasta.	Poistaminen	kuitataan	nopealla,	n.	3	sekuntia	kestävällä	vilkkumisella.

Huomautus:	Kanava	pysyy	tämän	jälkeen	edelleen	oppimistilassa	ja	lopetetaan	n.	30	sekunnin	kuluttua.
Manuaalinen kytkentä
Kukin	kanava	voidaan	kytkeä	päälle	ja	pois	päältä	manuaalisesti	painamalla	jatkopistorasian	On/Off-painiketta.	 
Vastaavan kanavan toimintavalo ilmoittaa kanavan kytkentätilan. 
PUHDISTUS 
Huomio! Sähköiskuvaara

Irrota laite sähköverkosta ennen puhdistuksen aloittamista.  
Puhdista laite pehmeällä, hieman kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.  
Varmista ennen seuraavaa käyttöä, että laite on täysin kuiva.

HUoLTo
Tarkista	akku	säännöllisin	välein	vaurioiden	varalta.
TEKNISET TIEDoT
Kaukosäädin
Virtalähde:	 2	AAA-akkua,	1,5	V
Jatkopistorasia
Virtalähde:	 230	V~
Kytkentäteho:	 Maks.	3500	W/16	A

 

Yleistä
Kantama:	 Maks.	25	mm 
Taajuuskaista:		 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Käyttötaajuus:	 433,92	MHz 
Maks.	lähetystehon:		 ≤5	dBm
Ympäristön	lämpötila:	 0	°	-	35	°C
Varastointilämpötila:	 -	40	°	-	70	°C
Kotelointiluokka: IP 20EU-yhteensopiva       

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me,	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	vakuutamme	täten,	että	radiolaitetyyppi	RC	EL1	1001	DE	3726	 
vastaa	direktiivien	2014/53/EU	ja	2011/65/EU	(RoHS	II)	vaatimuksia.	
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
Ορθή χρήση 
Το τηλεχειριζόμενο πολύπριζο προβλέπεται για την ενεργοποίηση και απενεργοποίηση φωτιστικών και ηλεκτρικών 
συσκευών. Κάθε άλλη χρήση θεωρείται ως μη ενδεδειγμένη. Για βλάβες που προκαλούνται λόγω λανθασμένης χρήσης 
ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη.
Οδηγίες χρήσης
Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες χρήσης προτού χρησιμοποιήσετε τις συσκευές. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης.  
Σε περίπτωση που παραδώσετε τις συσκευές σε τρίτους θα πρέπει αυτές να συνοδεύονται από τις οδηγίες χρήσης.
Βασικές υποδείξεις ασφαλείας
•	 Μην	συνδέετε	συσκευές,	των	οποίων	η	ανεπιτήρητη	ενεργοποίηση	μπορεί	να	προκαλέσει	πυρκαγιές	 
(π.χ.	ηλεκτρικό	σίδερο)	ή	άλλες	ζημιές.

•	 Μην	συνδέετε	στη	σειρά.
•	 Χωρίς	τάση	μόνο	όταν	το	φις	δεν	είναι	στην	πρίζα.
•	 Κατάλληλο	μόνο	για	τη	χρήση	σε	κλειστούς	χώρους.
•	 Βεβαιωθείτε	ότι	η	πρίζα	βρίσκεται	κοντά	στο	συνδεδεμένο	προϊόν,	είναι	εύκολα	προσβάσιμη	και	ότι	το	προϊόν	δεν	

καλύπτεται κατά τη λειτουργία του.
Κατά τη χρήση μπαταριών θα πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί.
•	 Κίνδυνος	έκρηξης!	Μην	επιχειρήσετε	να	επαναφορτίσετε	μη	επαναφορτιζόμενες	μπαταρίες.
•	 Μην	ρίχνετε	τις	μπαταρίες	στη	φωτιά	και	μην	τις	εκθέτετε	σε	υψηλές	θερμοκρασίες.
•	 Το	οξύ	που	διαρρέει	από	την	μπαταρία	μπορεί	να	προκαλέσει	ερεθισμούς	του	δέρματος.	Σε	περίπτωση	επαφής	

ξεπλύνετε το υγρό με άφθονο νερό. Σε περίπτωση που το υγρό έρθει σε επαφή με τα μάτια, μην τρίβετε τα μάτια 
σας, αλλά ξεπλύνετε άμεσα με άφθονο νερό και απευθυνθείτε σε ιατρό.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Να απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές πάντα με περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο!
Οι	ηλεκτρονικές	συσκευές	δεν	αποτελούν	οικιακά	απορρίμματα.	Σύμφωνα	με	την	Ευρωπαϊκή	Οδηγία	
2012/19/Ε.Κ. περί ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών παλαιών συσκευών, οι μεταχειρισμένες ηλεκτρικές 
συσκευές θα πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να οδηγούνται σε φιλική προς το περιβάλλον 
ανακύκλωση.	Μπορείτε	να	ενημερωθείτε	από	το	δήμο	ή	την	κοινότητά	σας	όσον	αφορά	τις	δυνατότητες	
απόρριψης	των	άχρηστων	συσκευών.	
Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης περιβαλλοντικής μόλυνσης από τη λανθασμένη απόρριψη 
μπαταριών!
Οι	μπαταρίες	δεν	αποτελούν	οικιακά	απορρίμματα.	Μπορεί	να	περιέχουν	τοξικά	βαρέα	μέταλλα	και	υπόκεινται	
στα απορρίμματα που χρήζουν ειδικής μεταχείρισης. Θα πρέπει συνεπώς να παραδίδετε τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες σε κάποιο κέντρο συλλογής του δήμου.

ΣΥΣΚΕΥΕΣ
Περιεχόμενο συσκευασίας 
1	x	RCR	EL1	3726	DE	3726	Τηλεχειριζόμενο	πολύπριζο,	1	x	RCT	BM1	AAA	3726	Τηλεχειριστήριο	4άρων	καναλιών	με	
πλήκτρο	master	on/off,	2	x	Μπαταρίες	τύπου	AAA,	1	x	Οδηγίες	χρήσης	

Σύνοψη συσκευών

Προετοιμασία συσκευών
Σημείωση: Τοποθετήστε το πολύπριζο πάντα απευθείας στην πρίζα του τοίχου.
Τοποθέτηση μπαταρίας στο τηλεχειριστήριο
Προσοχή! Δώστε προσοχή στη σωστή πολικότητα της μπαταρίας. Η λάθος τοποθετημένη μπαταρία μπορεί να 
προκαλέσει ζημιές.
Αντιστοίχιση ενός πλήκτρου του τηλεχειριστηρίου (A, B, C ή D) σε ένα κανάλι του πολύπριζου (1 ή 2)
1.	 Πιέστε	το	πλήκτρο	«Learn»	για	το	επιθυμητό	κανάλι	στο	πολύπριζο	για	περ.	3	δευτερόλεπτα.	Η	λυχνία	λειτουργίας	
του	αντίστοιχου	καναλιού	αναβοσβήνει	τώρα	για	περίπου	30	δευτερόλεπτα	(λειτουργία	αποθήκευσης).

2.	 Όσο	η	λυχνία	αναβοσβήνει	(λειτουργία	αποθήκευσης),	πιέστε	το	πλήκτρο	ON	Α	στο	τηλεχειριστήριο,	για	να	
αντιστοιχίσετε	το	πλήκτρο	Α	στο	ανάλογο	κανάλι.

3.	 Εφόσον	το	πολύπριζο	λάβει	από	τον	πομπό	τον	κατάλληλο	κωδικό,	ανάβει	συνεχώς	η	λυχνία	λειτουργίας	του	
αντίστοιχου καναλιού, για να δείξει ότι η διαδικασία αποθήκευσης υπήρξε επιτυχής.

Σημείωση: Εάν η διαδικασία αποθήκευσης δεν ήταν επιτυχής, η λειτουργία αποθήκευσης διακόπτεται μετά από 
περίπου	30	δευτερόλεπτα	και	η	λυχνία	λειτουργίας	σβήνει.

4.	 Κατόπιν	επιτυχούς	διαδικασίας	αποθήκευσης	το	πολύπριζο	είναι	έτοιμο	προς	λειτουργία.	Μπορείτε	τώρα	να	
συνδέσετε συσκευές στις αντίστοιχες πρίζες και να τις ενεργοποιείτε και απενεργοποιείτε με το τηλεχειριστήριο 
(δώστε	προσοχή	στη	μέγιστη	ένδειξη	βατ).	Η	λυχνία	λειτουργίας	του	αντίστοιχου	καναλιού	σηματοδοτεί	την	
κατάσταση λειτουργίας του καναλιού.

5.	 Για	να	αντιστοιχήσετε	και	άλλα	κανάλια	ή	πολύπριζα	θα	πρέπει	να	επαναλάβετε	τα	βήματα	1	-	4	με	τα	επιθυμητά	
πλήκτρα	(A,	B,	C	ή	D).

Υποδείξεις:
•	 Με	την	πίεση	του	πλήκτρου	«Master	ON»	ή	«Master	OFF»	μπορείτε	να	χειριστείτε	ταυτόχρονα	και	τους	τέσσερις	
κωδικούς	πλήκτρων	(Α	έως	D).

 Ενεργοποιούνται ταυτόχρονα όλα τα κανάλια του δέκτη.
•	 Οι	αντιστοιχισμένοι	κωδικοί	πλήκτρων	παραμένουν	μόνιμα	αποθηκευμένοι,	ακόμα	και	όταν	το	πολύπριζο	δεν	είναι	

συνδεδεμένο στο δίκτυο.
•	 Προκειμένου	να	αποκλειστούν	οι	παρεμβολές	στο	σύστημα,	διατίθενται	για	τα	τηλεχειριστήρια	περισσότεροι	από	
16	εκατ.	τυχαία	επιλεγμένοι	κωδικοί.

Προσοχή! Σε κάθε κανάλι μπορεί να αντιστοιχιστούν έως και 8 διαφορετικοί κωδικοί πλήκτρου.  
Εφόσον	αντιστοιχιστεί	ένας	νέος	κωδικός	πλήκτρου,	αυτός	εγγράφεται	αυτόματα	πάνω	στον	παλαιότερο	κωδικό	(σε	
αυτόν	που	είχε	αντιστοιχιστεί	πριν)	και	έτσι	ο	προηγούμενος	κωδικός	διαγράφεται. 
ΔΙΑγΡΑΦΗ ΑΝΤΙΣΤΟΙχΙΣμΕΝωΝ ΚωΔΙΚωΝ ΠΛΗΚΤΡωΝ
Διαγραφή όλων των κωδικών πλήκτρου ενός καναλιού:
Πιέστε	το	πλήκτρο	«Learn»	του	αντίστοιχου	καναλιού	για	περισσότερο	από	6	δευτερόλεπτα.	Η	αντίστοιχη	λυχνία

αναβοσβήνει	γρήγορα	για	περ.	3	δευτερόλεπτα	και	διαγράφονται	όλοι	οι	κωδικοί	πλήκτρου	του	συγκεκριμένου	
καναλιού. Στη συνέχεια η λυχνία λειτουργίας σβήνει και μπορείτε να αντιστοιχήσετε στο κανάλι νέους κωδικούς 
πλήκτρων.
Διαγραφή ενός μεμονωμένου κωδικού πλήκτρου ενός καναλιού:
1.	 Πιέστε	το	πλήκτρο	«Learn»	για	το	επιθυμητό	κανάλι	στο	πολύπριζο	για	περ.	3	δευτερόλεπτα.	Η	λυχνία	λειτουργίας	
του	αντίστοιχου	καναλιού	αναβοσβήνει	τώρα	για	περίπου	30	δευτερόλεπτα	(λειτουργία	αποθήκευσης).

2.	 Όσο	η	λυχνία	αναβοσβήνει	(λειτουργία	αποθήκευσης),	πιέστε	το	πλήκτρο	OFF	στο	τηλεχειριστήριο	που	επιθυμείτε	
να	διαγράψετε,	για	να	διαγράψετε	τον	συγκεκριμένο	κωδικό	πλήκτρου	από	το	αντίστοιχο	κανάλι.	 
Η	διαγραφή	πραγματοποιείται	ενώ	αναβοσβήνει	γρήγορα	η	λυχνία	για	3	δευτερόλεπτα.

Σημείωση: Το κανάλι παραμένει στη συνέχεια σε λειτουργία αποθήκευσης και διακόπτεται μετά από περίπου  
30	δευτερόλεπτα.

χειροκίνητη ενεργοποίηση
Χρησιμοποιώντας	το	πλήκτρο	On/Off	στο	πολύπριζο	μπορείτε	να	ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε	χειροκίνητα	
το εκάστοτε κανάλι. Η λυχνία λειτουργίας του αντίστοιχου καναλιού σηματοδοτεί την κατάσταση λειτουργίας του 
καναλιού. 
ΚΑΘΑΡΙΣμΟΣ 
Προσοχή! Κίνδυνος λόγω ηλεκτροπληξίας.

Πριν από τον καθαρισμό αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.  
Καθαρίστε τη συσκευή με ένα μαλακό, ελαφρώς νωπό πανί και ήπιο καθαριστικό.  
Βεβαιωθείτε	πριν	από	την	επόμενη	χρήση	ότι	η	συσκευή	έχει	στεγνώσει	πλήρως.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Ελέγξτε σε τακτικά χρονικά διαστήματα την μπαταρία ως προς την ύπαρξη φθορών.

TΕχΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑγΡΑΦΕΣ
Τηλεχειριστηρίου
Ηλεκτρική	τροφοδοσία:	 2	x	Μπαταρίες	AAA,	1,5	V
Πολύπριζο
Ηλεκτρική	τροφοδοσία:	 230	V~
Ισχύς	σύνδεσης:	 μεγ.	3500	W/16	A
 
 

γενικά
Εμβέλεια: μεγ. 25 m 
ζώνη	συχνοτήτων:		 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Συχνότητα	λειτουργίας:	 433,92	MHz 
Μέγ.	ισχύος:		 ≤5	dBm
Θερμοκρασία	περιβάλλοντος:	0	°	έως	35	°C
Θερμοκρασία	αποθήκευσης:	 -	40	°	έως	70	°C
Προστασία: IP 20

Συμμορφώνεται με τους κανόνες της ΕΚ       
Δήλωση συμμόρφωσης
Εμείς,	η	εταιρεία	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	δια	της	παρούσης	δηλώνουμε	ότι	το	μοντέλο	 
ραδιοεξοπλισμού	RC	EL1	1001	DE	3726	συμμορφώνεται	με	την	οδηγία	2014/53/EΕ	και	2011/65/EΕ	(RoHS	II).	 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο Διαδίκτυο:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

БЕЗОПАСНОСТЬ 
Использование по назначению 
Радиоуправляемый сетевой разветвитель предназначен для включения и выключения ламп и  
электроприборов. Любое иное использование считается использованием не по назначению.  Ответственность за 
повреждения по причине использования не по назначению изготовитель на себя не берет.
Руководство по эксплуатации
Прежде чем пользоваться приборами, необходимо полностью ознакомиться с данным руководством по 
эксплуатации. Руководство по эксплуатации следует сохранить. В случае передачи приборов другим лицам 
нужно передать и руководство по эксплуатации.
Основные указания мер по технике безопасности.
•	 Нельзя	подключать	потребителей	электроэнергии,	включение	которых	(например,	электроутюг)	 

в ситуации без присмотра может вызвать пожар или причинить иной ущерб.
•	 Не	вставлять	друг	за	другом.
•	 Обесточивание	обеспечивается	только	при	извлеченном	штекере.
•	 Рассчитано	только	для	применения	в	закрытых	помещениях.
•	 Удостоверьтесь,	что	розетка	расположена	рядом	с	подключенным	изделием	и	легкодоступна,	 

и что при функционировании изделие ничем не загромождено.
С элементами питания следует обращаться с особой осторожностью.
•	 Опасность	взрыва!	Не	следует	пытаться	подзарядить	элементы	питания,	не	рассчитанные	на	повторную	

зарядку.
•	 Запрещается	бросать	элементы	питания	в	огонь	или	подвергать	воздействию	высоких	температур.
•	 Электролит,	вытекающий	из	элемента	питания,	может	привести	к	раздражениям	кожи.	В	случае	контакта	
нужно	смыть	жидкость	большим	количеством	воды.	При	попадании	жидкости	в	глаза	нельзя	тереть	
глаза, а следует сразу же промыть их тщательно водой и незамедлительно обратиться за помощью к 
врачу.

УТИЛИЗАЦИЯ
Электроприборы подлежат экологически-чистой утилизации!
Выбрасывать электрические приборы в бытовые отходы запрещается.  
В	соответствии	с	Директивой	ЕС	№	2012/19/EG	по	отработанным	электроприборам	и	электронной	
аппаратуре отработанные электроприборы должны собираться в отдельные контейнеры и 
отправляться на предприятие для вторичного использования отходов с соблюдением норм защиты 
окружающей среды. О возможностях утилизации отработанных приборов можно узнать в местном 
сельском или городском муниципалитете. 
Неправильная утилизация элементов питания причиняет вред окружающей среде!
Запрещается	выбрасывать	элементы	питания	вместе	с	бытовыми	отходами.	Они	могут	содержать	
ядовитые тяжелые металлы и подлежат переработке на предприятии для специальных отходов. 
Поэтому отработанные элементы питания нужно сдавать в специальный местный пункт приема 
вторсырья.

ПРИБОРЫ
Объем поставки
1	x	RCR	EL1	3726	DE	3726	радиоуправляемый	сетевой	разветвитель,	1	x	RCT	BM1	AAA	3726	4-канальный	

портативный пульт	управления	с	управляющими	клавишами	ON/OFF	(ВКЛ./ВЫКЛ.),	
2	x	элемент	питания,	тип	AAA,	1	x	руководство	по	эксплуатации
ПРИБОР в ОБщЕм вИдЕ

 
Подготовка приборов
Указание: Сетевой разветвитель всегда нужно вставлять непосредственно в настенную розетку.
вставка элемента питания в портативный пульт управления
Осторожно!	Необходимо	соблюдать	правильность	расположения	полюсов	элемента	питания.	Неправильно	
вставленный элемент питания может стать причиной материального ущерба.
Закрепление клавиши (A,B,C или D) на портативном пульте управления за одним из каналов 
(1 или 2) сетевого разветвителя
1.	 Примерно	на	3	секунды	нажать	клавишу	«Learn/Настройка»	для	нужного	канала	на	сетевом	

разветвителе и снова отпустить ее. Функциональный индикатор соответствующего канала мигает  
в	течение	примерно	30	секунд	(режим	настройки).

2.	 Во	время	мигания	(режим	настройки)	нажать	клавишу	А	(ON/ВКЛ.)	на	портативном	пульте	управления,	
чтобы	закрепить	клавишу	A	за	соответствующим	каналом.

3.	 Как	только	сетевой	разветвитель	получит	от	передатчика	действительный	код	клавиши,	
функциональный индикатор соответствующего канала загорается в постоянном режиме, выдавая 
индикацию,	что	процесс	настройки	выполнен	успешно.

Указание:	При	неудачном	процессе	настройки	режим	настройки	прерывается	примерно	через	30	секунд,	 
и функциональный индикатор отключается.

4.	 После	успешного	выполнения	процесса	настройки	сетевой	разветвитель	готов	к	работе.	Теперь	
можно	вставлять	штекеры	приборов	в	соответствующие	розетки	и	включать	и	выключать	их	с	
помощью	портативного	пульта	управления	(учитывать	указание	максимальной	мощности	в	ваттах).	
Функциональный индикатор соответствующего канала сигнализирует при этом о состоянии коммутации 
канала.

5.	 Для	соотнесения	с	другими	каналами	или	сетевыми	разветвителями	необходимо	повторить	шаги	 
1	-	4	с	нужными	клавишами	(A,	B,	C	или	D).

Указания:
•	 При	нажатии	на	управляющую	клавишу	«Master:	ON/ВКЛ.»	или	управляющую	клавишу	 
«Master:	OFF/ВЫКЛ.»	можно	одновременно	управлять	кодами	всех	четырех	клавиш	(A	÷	D).

 Все выделенные приемные каналы коммутируются совместно.
•	 Присвоенные	коды	клавиш	постоянно	сохраняются	в	памяти,	даже	если	сетевой	разветвитель	не	

подключен к сети.
•	 Во	избежание	системных	помех	для	портативных	пультов	управления	предусмотрены	более	16	млн.	

произвольно выбираемых кодировок.
Следует иметь в виду!	За	коммутационным	каналом	могут	быть	закреплены	до	8	различных	кодов	
клавиш.	При	присвоении	девятого	кода	клавиши	самый	старый	(сперва	присвоенный)	код	клавиши	
автоматически переписывается и, таким образом, стирается.

ИНСТРУкЦИИ ПО СТИРАНИю кОдА кЛАвИшИ
Стирание всех кодов клавиш, закрепленных за каналом:
Нужно	нажать	клавишу	«Learn/Настройка»	соответствующего	канала	более	чем	на	6	секунд.	
Соответствующий	функциональный	индикатор	быстро	мигает	в	течение	примерно	3	секунд,	и	все	коды	
клавиш,	закрепленные	за	этим	каналом,	стираются.	После	этого	функциональный	индикатор	гаснет,	 
и	за	каналом	можно	закреплять	новые	коды	клавиш.
Стирание отдельного кода клавиши, закрепленного за каналом:
1.	 Примерно	на	3	секунды	нажать	клавишу	«Learn/Настройка»	для	нужного	канала	на	сетевом	

разветвителе и снова отпустить ее. Функциональный индикатор соответствующего канала мигает  
в	течение	примерно	30	секунд	(режим	настройки).

2.	 Во	время	мигания	(режим	настройки)	нажать	на	портативном	пульте	управления	стираемую	клавишу	
(OFF/ВЫКЛ.),	чтобы	стереть	код	этой	клавиши	из	закрепления	за	соответствующим	каналом.	 
Стирание	квитируется	быстрым	миганием	индикатора	в	течение	примерно	3	секунд.

Указание:	Канал	после	этого	остается	и	далее	в	режиме	настройки,	который	примерно	через	30	секунд	
прерывается.

коммутация вручную
При	приведении	в	действие	клавиши	On/Off	(Вкл./Выкл.)	на	сетевом	разветвителе	соответствующий	
канал можно включать или выключать вручную. Функциональный индикатор соответствующего канала 
сигнализирует при этом о состоянии коммутации канала. 
ОЧИСТкА 
внимание! Опасность в результате поражения электротоком!

Перед очисткой прибор нужно извлечь из электросети. Очистку прибора производить мягкой, слегка 
смоченной тканью с применением слабого чистящего вещества.  
Перед следующим использованием нужно удостовериться, что прибор полностью просох.

ТЕХНИЧЕСкОЕ ОБСЛУЖИвАНИЕ
Через регулярные интервалы времени нужно проверять элемент питания на предмет повреждений.

ТЕХНИЧЕСкИЕ ХАРАкТЕРИСТИкИ
Портативный пульт управления
Силовое	питание:		2x	элемент	питания	AAA,	1,5	В
Сетевой разветвитель
Силовое	питание:		230	В	пер.	тока
Коммутирующая	способность:		макс.	3500	Вт/16	А

 

Общие характеристики
Дальность действия: макс. 25 м 
Полоса	частот:	 433,05	МГц	-	434,79	МГц
Рабочая	частота:	 433,92	МГц 
Максимальная	мощность:	 ≤5	дБм
Окружающая	температура:	 от	0	°	до	35	°C
Температура	хранения:	 от	-40	°	до	70	°C
Класс	защиты:	 IP	20Соответствие нормам ЕС       

декларация соответствия
Настоящим	мы,	фирма	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	заявляем,	что	тип	радиотехнического	 
оборудования	RC	EL1	1001	DE	3726	отвечает	требованиям	директивы	2014/53/EU	и	директивы	по	 
ограничению	использования	опасных	веществ	2011/65/EU	(RoHS	II).	
Полный текст Декларации соответствия нормам ЕС доступен по следующему интернет-адресу:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

SEGURANÇA 
Aplicação prevista 
A	barra	de	tomadas	eléctricas	inteligente	serve	para	ligar	e	desligar	lâmpadas,	candeeiros	e	equipamentos	
eléctricos.	Qualquer	outra	utilização	será	inadequada.	O	fabricante	não	assume	qualquer	responsabilidade	por	danos	
resultantes	da	utilização	imprópria.
Manual de instruções
Leia	estas	instruções	até	ao	fim	antes	de	utilizar	os	dispositivos.		Guarde	o	manual	de	instruções.		 
Se	entregar	os	dispositivos	a	terceiros,	entregue	também	o	manual	de	instruções.
Informações básicas de segurança
•	 Não	conectar	consumidores	de	energia,	cuja	ligação	descuidada	possa	causar	incêndios	(p.	ex.	ferros	de	passar	
roupa)	ou	outros	danos.	

•	 Não	ligar	em	série.
•	 Livre	de	tensão	apenas	quando	separar	a	ficha	de	corrente	da	tomada	eléctrica.	
•	 Adequado	apenas	para	utilização	interna.
•	 Certifique-se	de	que	a	tomada	eléctrica	está	próxima	do	produto	conectado	e	num	local	acessível.	 
Certifique-se	ainda	de	que	o	produto	não	está	coberto	durante	o	funcionamento.

As pilhas devem ser tratadas com cuidado especial.
•	 Perigo	de	explosão!		Não	se	devem	carregar	pilhas	não-recarregáveis.
•	 Não	deitar	as	pilhas	ao	fogo	nem	expor	a	altas	temperaturas.
•	 O	líquido	ácido	que	escorre	da	pilha	pode	causar		irritações	na	pele.		Em	caso	de	contacto,	retirar	o	líquido	com	
bastante	água.	Se	o	líquido	entrar	nos	olhos,	não	esfregar	os	olhos,	lavar	imediatamente	com	bastante	água	e	
consultar	um	médico.

ELIMINAÇÃo DE RESÍDUoS
Eliminação ecológica de electrodomésticos!
Os	equipamentos	eléctricos	não	pertencem	ao	lixo	doméstico.	De	acordo	com	a	Directiva	Europeia	2012/19/
CE	relativa	aos	resíduos	de	equipamentos	eléctricos	e	electrónicos,	os	electrodomésticos	devem	ser	
recolhidos	separadamente	e	entregues	à	uma	reciclagem	ecológica.	Informe-se	junto	ao	seu	governo	local	
ou	municipal	sobre	as	opções	para	eliminar	equipamento	eléctrico	sem	utilidade.	
Danos ambientais causados pela eliminação incorreta de pilhas!
As	pilhas	não	fazem	parte	do	lixo	doméstico.	Pois	podem	conter	metais	pesados	tóxicos	e	estão	sujeitos	a	um	
tratamento	especial.		Portanto,	deposite	pilhas	e	baterias	na	secção	municipal	para	o	efeito.

APARELHoS / DISPoSITIVoS 
Volume da encomenda  
1x	RCR	EL1	3726	DE	3726	Barra	de	tomadas	eléctricas	inteligente,	 

1x	RCT	BM1	AAA	3726	Telecomando	de	4	canais	com	Master	on/off,	2x	Pilha	tipo	AAA,	1x	Manual	de	instruções
VISTA GERAL Do APARELHo

Preparar os dispositivos/aparelhos
Nota:	Ligar	sempre	a	barra	de	tomadas	directamente	à	uma	tomada	de	parede.
Colocar a pilha no telecomando
Cuidado!	Prestar	atenção	à	polaridade	correcta	da	pilha.	 
Uma	pilha	mal	colocada	pode	danificar	o	aparelho/dispositivo.
Atribuir um botão do telecomando (A, B, C ou D) à um canal da barra de tomadas eléctricas (1 ou 2)
1.	 Premir	o	botão	“Learn“	para	o	canal	desejado	na	barra	de	tomadas	durante	cerca	de	3	segundos,	soltando-o	de	
novo.	O	indicador	luminoso	do	respectivo	canal	pisca	durante	cerca	de	30	segundos	(modo	de	aprendizagem).

2.	 Durante	a	luz	intermitente	(modo	de	aprendizagem),	premir	ON	no	botão	A	do	telecomando,	para	atribuir	ao	
botão	A	o	canal	respectivo.

3.	 Quando	o	transmissor	tiver	enviado	o	código	válido	do	botão,	o	indicador	luminoso	do	respectivo	canal	é	contínuo,	
indicando	assim	que	o	processo	de	aprendizagem	foi	realizado	com	sucesso.	

Nota: Se	o	processo	de	aprendizagem	não	for	realizado	com	sucesso,	o	modo	de	aprendizagem	é	interrompido	após	
30	segundos	e	o	indicador	luminoso	desliga	automaticamente.	

4.	 Depois	de	realizar	o	processo	de	aprendizagem	com	sucesso,	a	barra	de	tomadas	eléctricas	está	pronta	a	
funcionar.		Agora	pode	conectar	dispositivos	nas	respectivas	tomadas,	bem	como	ligar	e	desligar	os	aparelhos	com	
o	telecomando	(observar	a	potência	máx.).		O	indicador	luminoso	do	respectivo	canal	sinaliza	o	estado	de	ligação	
do	canal	durante	este	processo.

5.	 Para	atribuir	canais	ou	barras	de	tomadas	eléctricas	adicionais,	repetir	o	ponto	1	-	4	com	os	botões	desejados	 
(A,	B,	C	oder	D).

Nota:
•	 A	o	premir	o	botão	“Master	ON“	ou	“Master	OFF“	poderá	controlar	simultaneamente	todos	os	quatros	códigos	dos	
botões	(de	A	a	D).

	 Os	canais	receptores	atribuídos	são	ligados	em	conjunto.
•	 Os	códigos	atribuídos	aos	botões	ficam	permanentemente	armazenados,	mesmo	quando	a	barra	de	tomadas	não	
está	ligada	à	rede	eléctrica.

•	 Para	evitar	interferências	no	sistema,	o	telecomando	dispõe	de	mais	de	16	milhões	de	códigos	aleatórios.
Atenção! Podem-se	atribuir	8	códigos	de	botão	diferentes	à	um		canal	de	ligação.	Quando	se	definem	nove	códigos,	
o	código	mais	antigo	(o	primeiro	código	que	foi	atribuído)	será	substituído	e,	por	isso,	eliminado.

ELIMINAR ATRIBUIÇõES DE CóDIGoS DE BoTÃo
Apagar/eliminar todos os códigos de botão atribuídos à um canal:
Premir	o	botão	"Learn"	do	respectivo	canal	por	mais	de	6	segundos.	O	indicador	luminoso	correspondente	pisca	
rapidamente	por	3	segundos	e	todos	os	códigos	atribuídos	à	este	canal	são	eliminados.	Depois,	o	indicador	luminoso 
apaga-se	e	podem-se	atribuir	novos	códigos		ao	canal.
Apagar um código de botão atribuído à um canal:
1.	 Premir	o	botão	“Learn“	para	o	canal	desejado	na	barra	de	tomadas	durante	cerca	de	3	segundos,	soltando-o	de	
novo.	O	indicador	luminoso	do	respectivo	canal	pisca	durante	cerca	de	30	segundos	(modo	de	aprendizagem).

2.	 Durante	o	sinal	intermitente	(modo	de	aprendizagem),	premir	o	botão	OFF	do	telecomando	para	eliminar	o	 
código	do	respectivo	canal.		A	eliminação	do	código	é	confirmada	com	sinal	intermitente	rápido	durante	 
cerca	de	3	segundos.

Nota:	O	canal	permanece	então	no	modo	de	aprendizagem	e	é	cancelado	após	30	segundos.
Ligação manual
Ao	premir	o	botão	On/Off	na	barra	de	tomadas	eléctricas,	pode-se	ligar	ou	desligar	o	respectivo	canal	manualmente.	 
Durante	este	processo,	o	indicador	luminoso	do	respectivo	canal	sinaliza	o	estado	de	ligação	do	canal.	
LIMPEZA 
Atenção! Perigo de choque eléctrico.

Antes	da	limpeza,	retirar	o	dispositivo	da	rede	eléctrica.	 
Limpar	o	dispositivo	com	um	pano	macio	e	levemente	húmido,	bem	como	detergente	neutro.	 
Verificar	se	o	dispositivo	está	completamente	seco	antes	da	próxima	utilização.

MANUTENÇÃo
Examinar	regularmente	pilha	relativamente	a	danos.

Informação geral
Alcance:	 máx.	25	m 
Faixa	de	frequências:		 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Frequência	de	serviço:	 433,92	MHz 
Potência	máx.:	 ≤5	dBm
Temperatura	ambiente:	 0	°	até	35	°C
Temperatura	de	armazenamento:	 -	40	°	até	70	°C
Grau	de	proteção:	 IP	20

DADoS TÉCNICoS
Telecomando
Fonte	de	alimentação:	 2	x	pilha	AAA,	1,5	V
Barra de tomadas eléctricas
Fonte	de	alimentação:	 230	V~
Potência:	 máx.	3500	W/16	A 

CE	compatível							
Declaração de Conformidade
Nós,	a	firma	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	declaramos	por	este	meio	que	o	tipo	de	equipamento	de	rádio	 
RC	EL1	1001	DE	3726	corresponde	à	diretiva	2014/53/UE	e	à	diretiva	2011/65/UE	(RoHS	II).	
O	texto	completo	da	declaração	de	conformidade	EU	está	disponível	no	seguinte	endereço	da	Internet:	
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf
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 Verkkojohto ja pistoke
 Langaton jatkopistorasia
 Jatkuvatoimiset pistorasiat

 Kanavan 1 painikkeet *
 Kanavan 2 painikkeet *
  *  (Learn,	On/Off,	toimintavalo)
	Pistorasiat	On/Off	1
	Pistorasiat	On/Off	2

	Toimintavalot
	Painikkeet	OFF	(A,B,C,D)
	Painikkeet	Master	ON/OFF 
							(kaikki	kytkevät)
	Painikkeet	ON	(A,B,C,D)
	Akkulokero

 Ηλεκτρικό καλώδιο με φις
 Τηλεχειριζόμενο πολύπριζο
	Μόνιμες	πρίζες

 Πλήκτρα Κανάλι 1 *
 Πλήκτρα Κανάλι 2 *
  *  (Learn,	On/Off,	λυχνία	λειτουργίας)
	Πρίζες	On/Off	1
	Πρίζες	On/Off	2

 Λυχνία λειτουργίας
	Πλήκτρα	OFF	(A,B,C,D)
	Πλήκτρα	MASTER	ON/OFF	(ενεργοποίηση	όλων)
	Πλήκτρα	ON	(A,B,C,D)
 Θήκη μπαταρίας

	Сетевой	кабель	со	штекером
 Радиоуправляемый сетевой  
       разветвитель
 Постоянные розетки

	Клавиши,	канал	1	*
	Клавиши,	канал	2	*
  *  (настройка,	On/Off	(Вкл./Выкл.),	 
						функциональный	индикатор)
	Розетки:	On/Off	(Вкл./Выкл.)	1
	Розетки:	On/Off	(Вкл./Выкл.)	2

 Функциональный индикатор
	Клавиши	OFF/ВЫКЛ.	(A,B,C,D)
	Управляющие	клавиши	ON/OFF
						(ВКЛ./ВЫКЛ.)	(общая	коммутация) 
	Клавиши	ON/ВКЛ.	(A,B,C,D)
 Отсек для элементов питания

	Fio	de	rede	léctrica	com	ficha
	Barra	de	tomadas	eléctricas	 
        inteligente
	Tomadas	eléctricas	permanentes

	Botões	canal	1	*
	Botões	canal	2	*
  *		(Learn,	On/Off,	indicador	luminoso)
	Tomadas	eléctricas	On/Off	1
	Tomadas	eléctricas	On/Off	2

	Indicador	luminoso
	Botões	OFF	(A,B,C,D)
	Botões	Master	ON/OFF	(ligar	todos)
	Botões	ON	(A,B,C,D)
	Compartimento	da	pilha

 F Käyttöohje: Eco-Line langaton jatkopistorasia RC EL1 1001 DE 3726

 H Οδηγίες χρήσης: Eco-Line Τηλεχειριζόμενο Πολύπριζο RC EL1 1001 DE 3726

 O Manual de instruções: Barra de tomadas eléctricas inteligente Eco-Line RC EL1 1001 DE 3726

 P Руководство по эксплуатации: Радиоуправляемый сетевой разветвитель RC EL1 1001 DE 3726 серии Eco-Line 
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oHUTUS 
õigel otstarbel kasutamine 
Kauglülitatavate pistikupesadega paneel on ette nähtud lampide- ja elektriseadmete sisse ja välja lülitamiseks. 
Igasugust	muul	otstarbel	kasutamist	loetakse	valel	otstarbel	kasutamiseks.	Seadme	valel	otstarbel	kasutamise	
korral tekkiva kahju eest seadme tootja ei vastuta.
Kasutusjuhend
Enne	seadme	kasutamist	lugege	selle	kasutusjuhend	täielikult	läbi.	Hoidke	kasutusjuhend	alles.	 
Seadme uuele omanikule edasiandmisel pange kasutusjuhend seadmega kaasa.
Põhilised ohutusjuhised
•	 Ärge	ühendage	tarbijaid	(nt	triikraudu),	mille	ettevaatamatu	sisselülitamine	võib	põhjustada	tulekahju	või	 

mingit muud kahju.
•	 Ärge	ühendage	pistikupesasid	üksteise	järele.
•	 Seade	on	pinge	alt	vabastatud	ainult	siis,	kui	selle	pistik	on	seinakontaktist	välja	tõmmatud.
•	 Sobib	ainult	sisetingimustes	kasutamiseks.
•	 Hoolitsege	selle	eest,	et	pistikupesa	paigutatakse	ühendatava	toote	lähedale,	on	lihtsasti	juurdepääsetav	 

ja et toodet ei kasutata kinnikaetult.
Patareisid tuleb käsitseda väga ettevaatlikult.
•	 Plahvatusoht!	Ärge	püüdke	laadida	mittelaetavaid	patareisid.
•	 Ärge	visake	patareisid	tulle	ega	allutage	neid	kõrgele	temperatuurile.
•	 Patareist	väljuv	akuhape	võib	ärritada	nahka.	Vedeliku	nahalesattumisel	peske	seda	kohta	rohke	veega.	
Silmasattumisel	ärge	hõõruge	silmi,	vaid	loputage	neid	põhjalikult	veega	ja	minge	kohe	arsti	juurde.

JÄÄTMEKÄITLUS
Utiliseerige elektriseadmed keskkonnasõbralikult!
Elektriseadmete koht ei ole majapidamisprahi hulgas.
Vastavalt	Euroopa	direktiivile	2012/19/EÜ	elektri-	ja	elektroonikajäätmete	kohta	tuleb	kasutatud	
elektriseadmed	eraldi	kokku	koguda	ja	suunata	keskkonnasõbralikule	utiliseerimisele.	Kasutuselt	
kõrvaldatud	seadme	utiliseerimise	võimaluste	kohta	saate	teavet	oma	valla-	või	linnavalitsusest.	
Patareide vale utiliseerimine on keskkonnale ohtlik!
Patareid	ei	kuulu	majapidamisjäätmete	hulka.	Need	võivad	sisaldada	mürgiseid	raskemetalle	ja	tuleb	
kõrvaldada	ohtlike	jäätmetena.	Seetõttu	tuleb	kasutuselt	kõrvaldatud	akud	viia	kogumispunkti.

SEADMED
Tarnekomplekt
1	tk	RCR	EL1	3726	DE	3726	kauglülitatavate	pistikupesadega	paneel,	 
1	tk	RCT	BM1	AAA	3726	nelja	kanaliga	kaugjuhtimispult	sisse/välja	pealülitiga,	 
2	tk	patarei,	tüüp	AAA,	1	tk	kasutusjuhend

SEADME üLEVAADE

Seadme ettevalmistamine
Märkus. Ühendage pistikupesadega paneel alati otse seinakontakti.
Patarei paigaldamine kaugjuhtimispulti
Ettevaatust!	Paigaldage	patarei	nii,	et	selle	poolused	on	õiget	pidi.	Valesti	paigaldatud	patarei	võib	seadet	
kahjustada.
Kaugjuhtimispuldi nupu (A, B, C või D) määramine kauglülitatavate pistikupesadega paneeli 
ühele (1. või 2.) kanalile
1.	 Hoidke	pistikupesadega	paneeli	soovitud	kanali	õppimisfunktsiooni	nuppu	all	u	3	sekundit	ja	vabastage	nupp	
seejärel	uuesti.	Vastava	kanali	funktsiooni	märgutuli	vilgub	u	30	sekundit	(õppimisrežiim).

2.	 Märgutule	vilkumise	(õppimisrežiimis	viibimise)	ajal	vajutage	kaugjuhtimispuldi	sisselülitusnuppu	A,	 
et	määrata	vastavale	kanalile	nupp	A.

3.	 Kui	pistikupesadega	paneel	on	saatjalt	saanud	kehtiva	nupukoodi,	jääb	vastava	kanali	funktsiooni	märgutuli	
pidevalt	põlema	ja	annab	märku,	et	õpetustoiming	oli	edukas.

Märkus.	Kui	õpetustoiming	ei	olnud	edukas,	tühistatakse	õppimisrežiim	u	30	sekundi	pärast	ja	funktsiooni	
märgutuli	kustub.

4.	 Pärast	edukat	õpetustoimingut	on	pistikupesadega	paneel	kasutusvalmis.	Võite	seadmed	vastavatesse	
pistikupesadesse	ühendada	ning	neid	kaugjuhtimispuldiga	sisse	ja	välja	lülitada	(järgige	maksimaalselt	 
võimsust	vattides).	Seejuures	annab	vastava	kanali	funktsiooni	märgutuli	märku	kanali	lülitusolekust.

5.	 Täiendavate	kanalite	või	pistikupesadega	paneelide	määramiseks	tuleb	soovitud	nuppude	(A,	B,	C	või	D)	 
jaoks	korrata	toiminguid	1-4.

Märkused.
•	 Sisse	ja	välja	lülitamise	pealülitite	abil	saab	samal	ajal	juhtida	kõiki	nelja	nupukoodi	(A	kuni	D).
	 Kõiki	määratud	vastuvõtukanaleid	saab	ühiselt	lülitada.
•	 Omistatud	nupukoodid	salvestatakse	püsivalt	ka	siis,	kui	pistikupesadega	paneel	ei	ole	elektrivõrku	ühendatud.
•	 Süsteemi	häirete	välistamiseks	on	kaugjuhtimispultides	kasutusel	üle	16	milj.	juhuslikult	valitava	koodi.
NB!
Ühele	lülituskanalile	saab	omistada	kuni	8	erinevat	nupukoodi.	Uue	nupukoodi	omistamisel	kirjutatakse	vanim	
(esimesena	määratud)	nupukood	automaatselt	üle	ja	seega	kustutatakse.
 
 
 

NUPUKooDI MÄÄRANGUTE KUSTUTAMINE
Kanali kõigi nupukoodide kustutamine  
Hoidke	vastava	kanali	õppimisnuppu	(Learn)	all	kauem	kui	6	 sekundit.	Asjaomane	 funktsiooni	märgutuli	
vilgub	u	3	sekundit	kiiresti	 ja	kustutatakse	kõik	sellele	kanalile	määratud	nupukoodid.	Seejärel	kustub	
funktsiooni	märgutuli	 ja	kanalile	 saab	määrata	uued	nupukoodid.
Kanali ühe nupukoodi kustutamine:
1.	 Hoidke	pistikupesadega	paneeli	soovitud	kanali	õppimisfunktsiooni	nuppu	all	u	3	sekundit	ja	vabastage	nupp	
seejärel	uuesti.	Vastava	kanali	funktsiooni	märgutuli	vilgub	u	30	sekundit	(õppimisrežiim).

2.	 Märgutule	vilkumise	(õppimisrežiimis	viibimise)	ajal	vajutage	kaugjuhtimispuldi	kustutavat	väljalülitusnuppu,	 
et	kustutada	see	nupukood	vastavalt	kanalilt.	Kustutamist	kinnitab	märgutule	kiire	vilkumine	u	3	sekundi	
jooksul.

Märkus.	Kanal	jääb	pärast	seda	endiselt	õppimisrežiimi	ja	katkestatakse	u	30	sekundi	pärast.
Käsitsi lülitamine
Pistikupesadega	paneeli	sisse/välja	lülitamise	nupu	vajutamise	teel	saab	vastava	kanali	käsitsi	sisse	või	välja	
lülitada.	Seejuures	annab	vastava	kanali	funktsiooni	märgutuli	märku	kanali	lülitusolekust.	
PUHASTAMINE 
Tähelepanu! oht elektrilöögi tõttu.

Enne	puhastamist	ühendage	seade	vooluvõrgust	lahti. 
Puhastage seadet pehme, kergelt niisutatud lapi ja lahja puhastusainega. 
Veenduge enne järgmist kasutuskorda, et seade on täiesti kuiv.

HooLDUS
Kontrollige regulaarselt, ega patareid pole kahjustunud.
TEHNILISED ANDMED
Kaugjuhtimispult
Elektritoide:	 2	tk	AAA	patarei,	1,5	V
Pistikupesade paneel
Elektritoide:	 230	V~
Lülitusvõimsus:	 maks.	3500	W/16	A

 

üldist
Tööulatus:	 maks.	25	m 
Sagedusvahemikus:	 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Töösagedus:	 433,92	MHz 
Saatja	võimsus	maks.:	 ≤5	dBm
Töökeskkonna	temperatuur:	 0	°	kuni	35	°C
Ladustamistemperatuur:	 -	40	°	kuni	70	°C
Kaitseklass: IP 20 

ELi	nõuetele	vastavus							
Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga		tõendab	firma	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	et	raadioseade,	tüüp	RC	EL1	1001	DE	3726,	 
vastab	direktiivide	2014/53/EL	ja	2011/65/EL	(RoHS	II)	nõuetele.	
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval internetis järgmisel aadressil:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

VARNoST 
Pravilna uporaba 
Razdelilni	podaljšek	z	brezžičnim	upravljanjem	je	namenjen	vklapljanju	in	izklapljanju	luči	in	električnih	naprav.	
Vsaka	druga	uporaba	velja	kot	nepravilna	uporaba.	Za	škodo	zaradi	nepravilne	uporabe	proizvajalec	ne	prevzema	
nobene	odgovornosti.
Navodilo za uporabo
Pred	začetkom	uporabe	naprav	v	celoti	preberite	ta	navodila	za	uporabo.	Shranite	ta		navodila	za	uporabo.	 
Če	naprave	posredujete	naprej,	potem	vedno	priložite	ta	navodila	za	uporabo.
Temeljni varnostni napotki
•	 Ne	priklapljajte	porabnikov,	pri	katerih	lahko	nenadzorovan	vklop	povzroči	požare	(npr.	likalniki)	ali	drugo	škodo.
•	 Ne	priklapljajte	zaporedoma.
•	 Brez	napetosti	samo,	kadar	je	vtikač	izklopljen	iz	vtičnice.
•	 Primerno	samo	za	uporabo	v	zaprtih	prostorih.
•	 Prepričajte	se,	da	je	podaljšek	nameščen	v	bližini	naprave,	ki	jo	želite	priključiti,	da	je	lahko	dostopen	in	naprave	
ne	uporabljajte,	kadar	je	pokrita.

Pri baterijah je zahtevana še posebna previdnost.
•	 Nevarnost	eksplozije!	Baterij,	ki	niso	namenjene	ponovnemu	polnjenju,	ne	poskušajte	napolniti.
•	 Baterij	ne	mečite	v	ogenj	in	jih	ne	izpostavljajte	visokim	temperaturam.
•	 Baterijska	kislina,	ki	izstopa	iz	baterije,	lahko	povzroči	draženje	kože.	Ob	stiku	sperite	tekočino	z	obilo	vode.	 
Če	tekočina	pride	v	oči,	potem	oči	na	ribajte,	temveč	jih	temeljito	sperite	z	vodo	in	nemudoma	poiščite	 
zdravniško	pomoč.

oDLAGANJE MED oDPADKE
Električne naprave odlagajte na okolju prijazen način!
Električne	naprave	na	sodijo	med	gospodinjske	odpadke.	V	skladu	z	evropsko	direktivo	2012/19/ES	 
o	električnih	in	elektronskih	napravah	je	potrebno	rabljene	elektronske	naprave	zbirati	ločeno	in	jih	
reciklirati	na	okolju	prijazen	način.	Več	o	možnostih	odlaganja	med	odslužene	naprave	lahko	izveste	 
pri	občinski	ali	mestni	upravi.	
okoljska škoda zaradi napačnega odlaganja baterij med odpadke!
Baterije	ne	sodijo	med	gospodinjske	odpadke.	Vsebujejo	lahko	težke	strupene	kovine	in	sodijo	med	 
posebne	odpadke.	Zaradi	tega	oddajte	odslužene	baterije	pri	komunalnem	zbirnem	mestu.

NAPRAVE
obseg dobave
1x	RCR	EL1	3726	DE	3726	Brezžični	razdelilni	podaljšek,	 
1x	RCT	BM1	AAA	3726	Daljinski	upravljalec	s	4	kanali	z	masterjem	vklop/izklop,	 
2x	Baterija	tip	AAA,	1x	Navodila	za	uporabo

PREGLED NAPRAVE

Priprava naprav
Napotek:	Podaljšek	z	vtičnicami	vedno	priklopite	neposredno	v	zidno	vtičnico.
Vstavite baterije in daljinski upravljalec
Previdno!	Bodite	pozorni	na	pravilno	polarnost	baterije.	Napačno	vstavljena	baterija	lahko	povzroči	škodo.
Dodelitev ene tipke k daljinskemu upravljalcu (A, B, C ali D) h kanalu podaljška z vtičnicami  
(1 ali 2)
1.	 Pritisnite	tipko	"Priučitev"	za	želen	kanal	na	podaljšku	z	vtičnicami	za	pribl.	3	sekunde	in	jo	nato	ponovno	
izpustite.	Funkcijska	lučka	ustreznega	kanala	utripa	sedaj	za	pribl.	30	sekund	(način	priučitve).

2.	 V	času	utripanja	(način	priučitve)	pritisnite	tipko	ON	A	na	daljinskem	upravljalcu,	da	tipko	A	dodelite	ustreznemu	
kanalu.

3.	 Takoj	ko	podaljšek	z	vtičnicami	prejme	veljavno	kodo	tipke	pošiljatelja	funkcijska	lučka	ustreznega	kanala	sveti	
neprekinjeno,	da	tako	prikaže,	da	je	bil	postopek	priučitev	uspešen.

Napotek:	Brez	uspešnega	načina	priučitve	bo	način	priučitve	po	pribl.	30	sekundah	prekinjen	in	funkcijska	lučka	 
se	bo	izklopila.

4.	 Po	uspešnem	postopku	priučitve	je	podaljšek	z	vtičnicami	pripravljen	za	obratovanje.	Sedaj	lahko	naprave	vstavite	
v	ustrezne	vtičnice	in	jih	lahko	z	daljinskim	upravljalcem	vklapljate	in	izklapljate	(upoštevajte	navedbo	največjih	
dovoljenih	vatov).	Funkcijska	lučka	ustreznega	kanala	sporoča	pri	tem	stanje	vklopa	določenega	kanala.

5.	 Da	bi	lahko	dodelili	dodatne	kanale	ali	podaljške	z	vtičnicami	je	potrebno	ponoviti	korake	1	do	4	z	želenimi	
tipkami	(A,	B,	C	ali	D).

Napotki:
•	 S	pritiskom	tipke	"Master	VKLOP"	ali	"Master	IZKLOP"	lahko	hkrati	upravljate	vse	štiri	kode	tipk	(A	do	D).
 Vsi dodeljeni sprejemni kanali se skupaj vklapljajo.
•	 Dodeljene	kode	tipke	ostanejo	trajno	shranjene,	tudi,	če	podaljšek	z	vtičnicami	ni	priklopljen	na	omrežje.
•	 Da	bi	izključili	motnje	na	sistemu	je	za	daljinske	upravljalce	na	voljo	več	kot	16	milijonov	naključno	izbranih	

kodiranj.
Prosimo upoštevajte!
Preklopnemu	kanalu	je	možno	dodeliti	do	8	različnih	kod	tipk.	Če	se	dodeli	deveta	koda	tipke,	se	bo	najstarejša	
(najprej	dodeljena)	koda	tipke	samodejno	prepisala	in	s	tem	izbrisala.

BRISANJE DoDELJENIH KoD TIPK
Brisanje vseh kod tipk enega kanala:
Pritisnite	tipko	"Priučitev"	ustreznega	kanala	za	več	kot	6	sekund.	Pripadajoča	funkcijska	lučka	utripa	za	pribl.	 
3	sekunde	hitro	in	vse	dodeljene	kode	tipk	tega	kanala	se	izbrišejo.	Nato	ugasne	funkcijska	lučka	in	kanalu	je	možno	
dodeliti nove kode tipk.
Brisanje ene same kode tipke enega kanala:
1.	 Pritisnite	tipko	"Priučitev"	za	želen	kanal	na	podaljšku	z	vtičnicami	za	pribl.	3	sekunde	in	jo	nato	ponovno	
izpustite.	Funkcijska	lučka	ustreznega	kanala	utripa	sedaj	za	pribl.	30	sekund	(način	priučitve).

2.	 V	času	utripanja	(način	priučitve)	pritisnite	tipko	OFF,	ki	jo	želite	izbrisati	na	daljinskem	upravljalcu,	da	to	kodo	
tipke	izbrišete	iz	ustreznega	kanala.	Brisanje	bo	potrjeno	s	hitrim	utripanjem	za	pribl.	3	sekunde.

Napotek:	Kanal	ostane	nato	še	naprej	v	načinu	priučitve	in	se	po	pribl.	30	sekundah	prekine.
Ročno preklapljanje
Z	aktiviranjem	tipke	vklop/izklop	na	podaljšku	z	vtičnicami	se	lahko	ustrezen	kanal	ročno	vklopi	oz.	izklopi	 
Funkcijska	lučka	ustreznega	kanala	sporoča	pri	tem	stanje	vklopa	določenega	kanala.	
ČIŠČENJE 
Pozor! Nevarnost električnega udara.

Pred	čiščenjem	napravo	izklopite	iz	električnega	omrežja. 
Napravo	čistite	s	čisto,	rahlo	navlaženo	krpo	in	z	blagim	čistilnim	sredstvom. 
Pred	naslednjo	uporabo	se	prepričajte,	da	je	naprava	v	celoti	suha.

VZDRŽEVANJE
V	rednih	presledkih	preverite	ali	so	baterije	poškodovane.

TEHNIČNI PoDATKI
Daljinski upravljalec
Napajanje:	 2	x	AAA	baterija,	1,5	V
Podaljšek z vtičnicami
Napajanje:	 230	V~
Zmogljivost	preklopa:	 najv.	3500	W/16	A

 

Splošno
Doseg:	 najv.	25	m 
Frekvenčni	pas	:	 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Frekvenca	delovanja:	 433,92	MHz 
Maks.	moč	oddajnika	:	 ≤5	dBm
Temperatura	okolja:	 0	°	do	35	°C
Temperatura	za	skladiščenje:	 -	40	°	do	70	°C
Vrsta	zaščite:	 IP	20 

skladnost ES       
Izjava o skladnosti
Izjavljamo,	da	podjetje	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG,	ki	zagotavlja	radijsko	opremo	 
RC	EL1	1001	DE	3726	ustreza	direktivam	2014/53/EU	in	2011/65/EU	(RoHS	II).
Celotno	besedilo	izjave	EU	o	skladnosti	je	na	voljo	na	sledečem	spletnem	naslovu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

SAUGA 
Naudojimas pagal paskirtį 
Radijo	ryšiu	perjungiamas	ilgintuvas	yra	skirtas	šviestuvų	ir	elektros	prietaisų	įjungimui	ir	išjungimui.	 
Bet	koks	kitoks	naudojimas	yra	laikomas	naudojimu	ne	pagal	paskirtį.	 
Už	žalą,	atsiradusią	dėl	naudojimo	ne	pagal	paskirtį,	gamintojas	neatsako.
Naudojimo instrukcija
Prieš	naudodami	prietaisus,	iki	galo	perskaitykite	šią	naudojimo	instrukciją.	Išsaugokite	naudojimo	instrukciją.	 
Jei	perduosite	prietaisus,	kartu	perduokite	naudojimo	instrukciją.
Pagrindinės saugos nuorodos
•	 Neprijunkite	imtuvų,	kurių	įjungimas	be	priežiūros	gali	sukelti	gaisrus	(pvz.,	laidynė)	ar	kitą	žalą.
•	 Nejunkite	nuosekliai.
•	 Įtampos	nėra	tik	esant	ištrauktam	kištukui.
•	 Tinka	naudoti	tik	uždarose	patalpose.
•	 Pasirūpinkite,	kad	kištukinis	lizdas	būtų	pritaisytas	arti	prijungto	gaminio,	lengvai	prieinamas,	 
ir	kad	gaminys	būtų	naudojamas	neuždengtas.

Baterijas reikia tvarkyti ypač atsargiai.
•	 Sprogimo	pavojus!	Nebandykite	krauti	neįkraunamų	baterijų.
•	 Nemeskite	baterijų	į	ugnį	ir	saugokite	nuo	aukštų	temperatūrų.
•	 Baterijų	rūgštis,	ištekanti	iš	baterijos,	gali	sukelti	odos	dirginimą.	Prisilietę	nuplaukite	skystį	dideliu	kiekiu	
vandens.	Skysčiui	patekus	į	akis,	netrinkite	akių,	bet	nedelsdami	kruopščiai	išskalaukite	vandeniu	ir	skubiai	
kreipkitės	į	gydytoją.

ŠALINIMAS
Ekologiškai šalinkite elektros prietaisus!
Elektros	prietaisus	draudžiama	šalinti	su	buitinėmis	atliekomis.	Remiantis	ES	direktyva	2012/19/EB	dėl	
elektros	ir	elektroninės	įrangos	atliekų,	naudotus	elektros	prietaisus	privaloma	surinkti	atskirai	ir	atiduoti	
ekologiškai	perdirbti.	Dėl	nebenaudojamų	prietaisų	šalinimo	galimybių	teiraukitės	savo	savivaldybėje.	
Žala aplinkai dėl neteisingo baterijų šalinimo!
Baterijas	draudžiama	šalinti	su	buitinėmis	atliekomis.	Jų	sudėtyje	gali	būti	nuodingų	sunkiųjų	metalų,	 
ir	jiems	yra	taikomos	specialiųjų	atliekų	tvarkymo	taisyklės.	Todėl	naudotas	baterijas	atiduokite	
komunaliniam surinkimo punktui.

PRIETAISAI
Komplektacija
1	x	RCR	EL1	3726	DE	3726	radijo	ryšiu	perjungiamas	ilgintuvas,	 
1	x	RCT	BM1	AAA	3726	4	kanalų	nuotolinio	valdymo	įtaisas	su	„Master	on/off“,	 
2	x	AAA	tipo	baterija,	1	x	naudojimo	instrukcija

PRIETAISų APŽVALGA

Prietaisų parengimas
Nuoroda:	Ilgintuvą	visada	įkiškite	tiesiai	į	sieninį	kištukinį	lizdą.
Baterijos įstatymas į nuotolinio valdymo įtaisą
Atsargiai!	Laikykitės	teisingo	baterijos	poliškumo.	Neteisingai	įdėta	baterija	gali	sukelti	žalą.
Nuotolinio valdymo įtaiso mygtuko (A, B, C arba D) priskyrimas ilgintuvo kanalui (1 arba 2)
1.	 Palaikykite	nuspaustą	pageidaujamo	kanalo	„Learn“	mygtuką	ilgintuve	apie	3	sekundes	ir	vėl	atleiskite.	
Atitinkamo	kanalo	funkcinė	lemputė	dabar	mirksi	apie	30	sekundžių	(programavimo	režimas).

2.	 Mirksint	(programavimo	režimas)	paspauskite	nuotolinio	valdymo	įtaiso	ON	mygtuką	A,	kad	priskirtumėte	
mygtuką	A	atitinkamam	kanalui.

3.	 Kai	tik	ilgintuvas	iš	siųstuvo	gaus	teisingą	mygtuko	kodą,	atitinkamo	kanalo	funkcinė	lemputė	ims	šviesti	
pastoviai,	kad	parodytų,	jog	programavimo	procesas	buvo	sėkmingas.

Nuoroda:	jei	programavimo	procesas	nesėkmingas,	programavimo	režimas	maždaug	po	30	sekundžių	nutraukimas,	
o	funkcinė	lemputė	išjungiama.

4.	 Po	sėkmingo	programavimo	proceso	ilgintuvas	yra	darbinės	parengties.	Dabar	Jūs	galite	įkišti	prietaisus	 
į	atitinkamus	kištukinius	lizdus	ir	įjungti	bei	išjungti	nuotolinio	valdymo	įtaisu	(atsižvelkite	į	maks.	galią).	
Atitinkamo	kanalo	funkcinė	lemputė	tuo	metu	signalizuoja	kanalo	įjungimo	būseną.

5.	 Norint	priskirti	kitus	kanalus	arba	ilgintuvus,	reikia	pakartoti	1-4	žingsnius	su	pageidaujamais	mygtukais	 
(A,	B,	C	arba	D).

Nuorodos:
•	 Paspausdami	mygtuką	„Master	ON“	arba	„Master	OFF“,	galite	vienu	metu	aktyvinti	visus	keturis	mygtukų	kodus	
(nuo	A	iki	D).

	 Visi	priskirti	priėmimo	kanalai	perjungiami	kartu.
•	 Priskirti	mygtukų	kodai	išlieka	nuolatinai	įrašyti,	net	kai	ilgintuvas	nėra	prijungtas	prie	maitinimo	tinklo.
•	 Tam,	kad	būtų	išvengta	sistemos	sutrikimų,	nuotolinio	valdymo	įtaisams	yra	prieinama	daugiau	kaip	16	mln.	
atsitiktinai	pasirinktų	koduočių.

Atkreipkite dėmesį!
Vienam	perjungimo	kanalui	galima	priskirti	iki	8	skirtingų	mygtukų	kodų.	Priskyrus	devintą	mygtuko	kodą,	
seniausias	(pirmiausia	priskirtas)	mygtuko	kodas	yra	automatiškai	perrašomas	ir	taip	pašalinamas.

MYGTUKų KoDų PRISKIRČIų ŠALINIMAS
Visų kanalo mygtukų kodų pašalinimas:
Palaikykite	atitinkamo	kanalo	„Learn“	mygtuką	nuspaustą	ilgiau	kaip	6	sekundes.	Atitinkama	funkcinė	lemputė	apie	
3	sekundes	mirksi	greitai,	ir	yra	pašalinami	visi	priskirti	šio	kanalo	mygtukų	kodai.	Po	to	užgęsta	funkcinė	lemputė,	 
ir	kanalui	galima	priskirti	naujus	mygtukų	kodus.
Atskiro kanalo mygtuko kodo pašalinimas:
1.	 Palaikykite	nuspaustą	pageidaujamo	kanalo	„Learn“	mygtuką	ilgintuve	apie	3	sekundes	ir	vėl	atleiskite.	
Atitinkamo	kanalo	funkcinė	lemputė	dabar	mirksi	apie	30	sekundžių	(programavimo	režimas).

2.	 Mirksint	(programavimo	režimas)	paspauskite	šalintiną	nuotolinio	valdymo	įtaiso	OFF	mygtuką,	 
kad	pašalintumėte	šį	mygtuko	kodą	iš	atitinkamo	kanalo.	Pašalinimas	yra	patvirtinamas	greitu	 
mirksėjimu	apie	3	sekundes.

Nuoroda:	po	to	kanalas	toliau	išlieka	programavimo	režime,	kuris	yra	nutraukiamas	maždaug	po	30	sekundžių.
Rankinis perjungimas
Paspaudžiant	On/Off	mygtuką	ilgintuve,	atitinkamą	kanalą	galima	įjungti	arba	išjungti	rankiniu	būdu.	 
Atitinkamo	kanalo	funkcinė	lemputė	tuo	metu	signalizuoja	kanalo	įjungimo	būseną.	
VALYMAS 
Dėmesio! Pavojus dėl elektros smūgio.

Prieš	valydami	atjunkite	prietaisą	nuo	elektros	maitinimo	tinklo.	 
Prietaisą	valykite	minkšta,	lengvai	drėgna	šluoste	ir	švelniu	valikliu.	 
Prieš	kitą	naudojimą	įsitikinkite,	kad	prietaisas	yra	visiškai	išdžiuvęs.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Reguliariais	intervalais	tikrinkite,	ar	baterija	neturi	pažeidimų.

 
 
 
 

TECHNINIAI DUoMENYS
Nuotolinio valdymo įtaisas
Elektros	maitinimas:	 2	x	AAA	baterija,	1,5	V
Ilgintuvas
Elektros	maitinimas:	 230	V~
Perjungimo	galia:	 maks.	3500	W/16	A

 

Bendrieji
Veikimo nuotolis: maks. 25 m 
Dažnių	juosta:	 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Darbinis	dažnis:	 433,92	MHz 
Maks.	galingumo:	 ≤5	dBm
Aplinkos	temperatūra:	 0	°	-	35	°C
Sandėliavimo	temperatūra:	 -	40	°	-	70	°C
Apsaugos	laipsnis:	 IP	20

 
 
 

EB	atitiktis							
Atitikties deklaracija
Šiuo	deklaruojame	mes,	įmonė	„Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG“,	kad	radijo	ryšio	sistemos	modelis	 
RC	EL1	1001	DE	3726	atitinka	Direktyvą	2014/53/ES	ir	2011/65/ES	(RoHS	II).	
Visas	ES	atitikties	deklaracijos	tekstas	yra	pateikiamas	šiuo	interneto	adresu:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf

DRoŠĪBA 
Paredzētais pielietojums 
Radio	vadības	kontaktligzda	kalpo	lampu	un	elektroierīču	ieslēgšanai	un	izslēgšanai.	Jebkāds	cits	pielietojums	 
ir	uzskatāms	par	neatbilstošu.	Ražotājs	neuzņemas	atbildību	par	bojājumiem,	kas	radušies	nepareizas	lietošanas	
rezultātā.
Lietošanas instrukcija
Pirms	ierīču	lietošanas	sākuma	rūpīgi	izlasiet	visu	šo	lietošanas	instrukciju.	Saglabājiet	lietošanas	instrukciju.	 
Ja	ierīces	tiek	nodotas	tālāk,	dodiet	līdzi	arī	lietošanas	instrukciju.
Pamata drošības norādījumi
•	 Nepievienojiet	patērētājus,	kas,	ieslēgti	un	atstāti	bez	uzraudzības,	var	izraisīt	ugunsgrēku	(piem.,	gludekli)	 
vai	radīt	citādus	zaudējumus.

•	 Neveidojiet	virknes	slēgumu.
•	 Nevada	strāvu	tikai	tad,	kad	atvienota	kontaktdakša.
•	 Piemērots	lietošanai	tikai	slēgtās	telpās.
•	 Nodrošiniet,	lai	kontaktligzda	atrodas	pievienotās	ierīces	tuvumā,	lai	tā	ir	viegli	pieejama,	un	pievienotais	
produkts	lietošanas	laikā	netiek	apsegts.

Rīkojoties ar baterijām, ievērojiet īpašu piesardzību.
•	 Sprādzienbīstamība!	Nemēģiniet	atkārtoti	uzlādēt	baterijas,	kas	tam	nav	paredzētas!
•	 Nemetiet	baterijas	ugunī,	kā	arī	nepakļaujiet	augstas	temperatūras	iedarbībai.
•	 Skābe,	kas	izdalās	no	baterijas,	var	radīt	ķīmiskus	ādas	apdegumus.	Nonākot	saskarē	ar	skābes	šķidrumu,	
noskalojiet	to	ar	lielu	daudzumu	ūdens.	Ja	šķidrums	iekļūst	acīs,	neberzējiet	acis	bet	uzreiz	izskalojiet	ar	 
ūdeni	un	nekavējoties	meklējiet	medicīnisko	palīdzību.

UTILIZĀCIJA
Utilizējiet nolietotās elektroierīces videi draudzīgā veidā!
Neizmetiet	nolietotās	elektroierīces	kopā	ar	parastiem	sadzīves	atkritumiem.	Saskaņā	ar	Eiropas	Direktīvu	
2012/19/EK	par	elektrisko	un	elektronisko	iekārtu	atkritumiem	nolietotās	elektroniskās	un	elektroierīces	 
ir	jāsavāc	atsevišķi	un	jānogādā	atkritumu	otrreizējai	pārstrādei	videi	nekaitīgai	veidā.	 
Par	nolietotās	ierīces	utilizācijas	iespējām	jautājiet	sava	pagasta	vai	pilsētas	pašvaldībā.	
Nepareizas bateriju utilizācijas rezultātā nodarīsiet kaitējumu videi!
Neizmetiet	baterijas	kopā	ar	mājsaimniecības	atkritumiem.	Tie	var	saturēt	bīstamus	smagos	metālus	un	
ir	jānodod	pārstrādei	kā	bīstamie	atkritumi.	Tādēļ	izlietotās	baterijas	vienmēr	nododiet	specializētajās	
savākšanas	vietās.

IERĪCES
Piegādes komplekts
1	x	RCR	EL1	3726	DE	3726	radio	vadības	kontaktligzdu	bloks,	1	x	RCT	BM1	AAA	3726	4	kanālu	tālvadības	pults	ar	
vedējkontaktligzdas	(master)	iesl./izsl.	Slēdzi,	2	x	baterijas,	tips	AAA,	1	x	lietošanas	instrukcija

IERĪCES APSKATS

Ierīču sagatavošana
Norādījums:	Kontaktligzdu	bloks	ikreiz	jāpievieno	tieši	sienas	kontaktligzdai.
Baterijas ievietošana tālvadības pultī
Uzmanību!	Raugieties,	lai	tiek	ievērota	pareiza	baterijas	polaritāte.	Nepareizi	ievietota	baterija	var	radīt	bojājumus.
Kontaktligzdu bloka kanāla (1. vai 2.) funkciju piešķiršana tālvadības pults pogai (A, B, C vai D)
1.	 Paturiet	nospiestu	vēlamā	kanāla	„Learn”	(„Programmēšana”)	pogu	uz	kontaktligzdu	bloka	apm.	 
3	sekundes	un	atlaidiet.	Attiecīgā	kanāla	kontrollampiņa	tad	mirgo	apm.	30	sekundes	(programmēšanas	režīms).

2.	 Mirgošanas	laikā	(programmēšanas	režīmā)	nospiediet	IESL.	pogu	A	uz	tālvadības	pults,	lai	pogu	A	piešķirtu	
attiecīgajam	kanālam.

3.	 Tiklīdz	kontaktligzdu	bloks	no	raidītāja	ir	saņēmis	derīgu	pogas	kodu,	attiecīgā	kanāla	kontrollampiņa	sāk	spīdēt	
nepārtraukti,	signalizējot,	ka	programmēšanas	process	noritējis	sekmīgi.

Norādījums:	Ja	programmēšanas	process	nav	noritējis	sekmīgi,	pēc	apm.	30	sekundēm	tas	tiek	pārtraukts,	 
un	kontrollampiņa	tiek	izslēgta.

4.	 Pēc	sekmīga	programmēšanas	procesa	beigām	kontaktligzdu	bloks	ir	gatavs	lietošanai.	Tagad	varat	pievienot	
ierīces	attiecīgajām	kontaktligzdām	un	ieslēgt	vai	izslēgt	tās	ar	tālvadības	pulti	(ievērojiet	maks.	jaudas	norādi	
vatos).	Attiecīgā	kanāla	kontrollampiņa	signalizē	par	kanāla	slēguma	stāvokli.

5.	 Lai	kontaktligzdu	blokam	piešķirtu	vēl	citu	kanālu	vai	citu	kanālu	bloku	funkcijas,	ar	nepieciešamajām	pogām	 
(A,	B,	C	vai	D)	ir	jāatkārto	darbības	no	1	-	4.

Norādījumi:
•	 Nospiežot	pogu	„Vedējs	(Master)	IESL.”	vai	„Vedējs	(Master)	IZSL.”	vienlaicīgi	varat	noregulēt	visu	četru	pogu	
kodus	(no	A	līdz	D).

	 Visi	piešķirtie	uztveršanas	kanāli	tiek	ieslēgti	reizē.
•	 Piešķirtie	pogu	kodi	tiek	saglabāti	ilgstoši,	arī	tad,	kad	kontaktligzdu	bloks	nav	pievienots	elektriskās	strāvas	
tīklam.

•	 Lai	izslēgtu	sistēmas	traucējumus,	izmantošanai	tālvadības	pultīm	tiek	piedāvāti	vairāk	nekā16	milj.	nejauši	
izvēlētu	kodu.

Ievērojiet!
Vienam	slēgumu	kanālam	iespējams	piešķirt	līdz	8	dažādiem	pogu	kodiem.	Kad	tiek	piešķirts	devītais	pogas	kods,	
visvecākais	(visagrāk	piešķirtais)	pogas	kods	tiek	automātiski	pārrakstīts	un	līdz	ar	to	izdzēsts.
 

PIEŠķIRTo PoGU KoDU IZDZēŠANA
Viena kanāla visu pogas kodu izdzēšana:
Paturiet	attiecīgā	kanāla	„Learn”	(„Programmēšana”)	pogu	nospiestu	ilgāk	par	6	sekundēm.	 
Attiecīgā	kontrollampiņa	ātri	mirgo	apm.	3	sekundes,	un	visi	šim	kanālam	piešķirtie	pogas	kodi	tiek	izdzēsti.	 
Pēc	tam	kontrollampiņa	izdziest,	un	kanālam	var	piešķirt	jaunus	pogas	kodus.
Viena kanāla pogas atsevišķa koda izdzēšana:
1.	 Paturiet	nospiestu	vēlamā	kanāla	„Learn”	(„Programmēšana”)	pogu	uz	kontaktligzdu	bloka	apm.	3	sekundes	un	
atlaidiet.	Attiecīgā	kanāla	kontrollampiņa	tad	mirgo	apm.	30	sekundes	(programmēšanas	režīms).

2.	 Mirgošanas	laikā	(programmēšanas	režīmā)	uz	tālvadības	pults	nospiediet	dzēšamo	IZSL.	pogu,	lai	šīs	pogas	kodu	
izdzēstu	no	attiecīgā	kanāla.	Izdzēšana	tiek	apstiprināta	ar	ātru	mirgošanu	apm.	3	sekunžu	garumā.

Norādījums:	Kanāls	joprojām	paliek	programmēšanas	režīmā,	un	tas	tiek	pārtraukts	pēc	apm.	30	sekundēm.
Slēgšana manuāli
Nospiežot	iesl./izsl.	pogu	uz	kontaktligzdu	bloka	attiecīgo	kanālu	var	ieslēgt	vai	izslēgt	manuāli.	 
Attiecīgā	kanāla	kontrollampiņa	signalizē	par	kanāla	slēguma	stāvokli.	
TĪRĪŠANA 
Uzmanību! Elektriskās strāvas trieciena risks.

Pirms	tīrīšanas	atvienojiet	ierīci	no	elektriskās	strāvas	tīkla.	 
Tīriet	ierīci	ar	mīkstu,	nedaudz	samitrinātu	lupatiņu	un	maigu	tīrīšanas	līdzekli.	 
Pirms	turpmākās	izmantošanas	pārliecinieties,	ka	ierīce	ir	pilnīgi	nožuvusi.

APKoPE
Regulāros	intervālos	pārbaudiet	bateriju,	vai	tā	nav	bojāta.

TEHNISKIE DATI
Tālvadības pults
Barošanas	spriegums:	 2	x	AAA	baterijas,	1,5	V
Kontaktligzdu bloks
Barošanas	spriegums:	 230	V~
Pārslēgšanas	jauda:	 maks.	3500	W/16	A

 

Vispārēja informācija
Sniedzamība:	 maks.	25	m 
Frekvenču	joslā:	 433,05	MHz	-	434,79	MHz
Darba	frekvence:	 433,92	MHz 
Maks.	raidītāja	jauda:	 ≤5	dBm
Apkārtējā	temperatūra:	 0	°	līdz	35	°C
Glabāšanas	temperatūra:	 -	40	°	līdz	70	°C
Aizsardzības	klase:	 IP	20 

Atbilst	EK	prasībām							
Atbilstības deklarācija
Ar	šo	mēs,	firma	Hugo	Brennenstuhl	GmbH	&	Co.	KG	apliecinām,	ka	radio	sakaru	aparatūra	
RC	EL1	1001	DE	3726	atbilst	Direktīvas	2014/53/ES	un	2011/65/ES	(RoHS	II)	prasībām.	
Pilnu	ES	Atbilstības	deklarācijas	tekstu	varat	atrast	šajā	interneta	adresē:
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1159760626.pdf
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